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E ltó to so d á s .
Őseink mind kitűnő lovasok s 

inkább pásztorkodással és barom
tenyésztéssel foglalkozó nép job
ban, sőt egész otthon érezte magát 
a Tisza, Duna közti termékeny, 
aranykalászos rónán, mely — mi
ként az újabb leletek bizonyítják 
— éppen úgy a húnok és avarok 
kedvenc tanyája s egyúttal teme
tője volt.

Mindenütt a Felvidéken is a 
gazdagabb, művelhető földet fog
lalván el, nem igen vágytak a he
gyes, szegényebb vidékre. Ott élde
gélt a tótság juhaival, kecskéivel 
a hegyek közt, a pásztorkodás 
mellett csekély földmivelést űzve. 
Szapora faj lévén, később alig talál 
megélhetési módozatot hazájában 
s lassankint egyesével jöttek elő 
hegyeikből a sík földre, a magyarok 
által lakott falvakba és városokba.

A magyarok bel- és külháborúk 
által elfoglalva és megtizedelve, 
nagyon megérezték a munkáskéz 
hiányát s nagyon megörültek a 
jövevényeknek, kik bármily nehe 
zebb munkában jóknak bizonyultak

Nagyobb birtokú földesurak pe
dig mint cselédeket és jobbágyokat 
kedvelték, sőt engedelmesebb és 
alázatosabb voltuknál fogva már 
a legrégibb időkben többre becsül
ték a magyarnál.

A későbbi századokban pedig 
a török által kipusztitott s elnép

telenedett vidékekre seregestül te
lepítették a tót népet, még túl a 
Dunán s az Alföldre is. Fest, Abaúj, 
Borsod, Zemplén, Szabolcs s a leg
több megyét ekkor s így árasz
tották el a tótokkal.

Nagy lévén a szaporodás a tót
ság között, miként azt ma is külö
nösen Trencsén-, Turócz-, Liptó-, 
Szepes-, Sáros- és Zólyommegyék- 
ben tapasztalhatjuk s a legutóbbi 
anyakönyvi és statisztikai adatok 
igazolják, a megélhetés gondjaitól 
űzve, a csábítgatásnak is engedve, 
a tótok, lassan ugyan, de folyton és 
minden föltünés nélkül tódultak le
felé a magyar-lakta vidékekre.

A tótok ezen valóságos inváziója 
s az eltótosodás ténye legjobban 
a nyelvhatáron figyelhető meg, a 
hol is ezen processzus századokon 
át — folyton tolva lefelé a határt 
s a magyarságot —  a következőleg 
megy végbe:

A tót faluból a délnek fekvő 
szomszéd magyar határfaluba ré
szint szokásból, részint mert rá 
van szorulva, nyáron bemegy a tót 
ember kaszálni, aratni s niás nap
számos munkát végezni. Ezt teszi 
minden évben Később — külö
nösen ott, hol uraság van —  mint 
kisegítő, béres, kocsis áll a szol
gálatba s Így télen át is feleségestül, 
gyermekestül ott marad. Ez az első 
stádium, hogy beteszi oda a lábát! 
A tót cselédség, mint állandó lako
sok száma így lassan, de folyton

szaporodik. Ők ugyan tótul beszél
nek otthon s az uraság is velük, 
de a gyerekek magyarul tanulván 
az iskolában, úgy a hogy meg- 
magyarosodnak. Az öregek kihal
nak, a gyermekek magyarokká 
lesznek; s ez nem is lenne így baj, 
de a tót cselédek s az aratók és 
kaszások közül ott maradottak 
száma évről évre szaporodik.

Igaz, hogy a magyar — külö
nösen a telkesgazda — megveti a 
jövevényeket, de a szegényebb 
része össze is házasodik velük. Ily 
esetben — s ezt hosszas meg
figyelés és tapasztalás után mond
hatom — mindig a magyar húzza 
a rövidehbet.

Így támadnak a magyarok közt 
tót családok és házak, eleinte csak 
egy-kettő, de később számuk mind
inkább szaporodik

Mivel a család anyanyelve mégis 
a tót marad s a bevándorlónak 
nemcsak egymás közt, hanem min
denkivel tótul beszélnek s a ma
gyarul tanulás szükségét nem lát
ják, az iskola nem képes többé 
ellensúlyozni a hatást s az új nem
zedéket megmagyarosítani.

Szomorú tapasztalás, de e sza
bály a Felvidék minden falujára 
és városára, valamint a szepesi 
német városokra is á ll: hogy a 
hol a lakosság vegyesen lakik, 
vagyis a házak bár csak kisebb 
része tót, ott a nép eltótosodása 
csak idő kérdése.

Nem a magyar ember tótosodik 
el, mert mint olyan hal meg, de 
a jövő nemzedék.

És mert a magyar ember nem 
megy fölfelé, de a sík lakójának 
nincs is mit keresnie a hegyek 
között: nincs a mi ellensúlyozza 
ezen invázió hatását. S  mivel a 
magyar ember falun és városban 
egyaránt valóságos előszeretettel 
beszél tótul, teljes lehetetlenség, 
hogy a magyarosodás a nép között 
terjedhetne, sőt mivel a magyar 
falvakban, különösen a határ men
tén, az amerikai kivándorlás és 
más okok miatt évről évre nagyobb, 
néhol kétségbeejtő a munkáshiány, 
a föld- és gyárbirtokosság kisebb- 
nagyobb mérvben folyton telepíti 
és behozza a tót munkásokat: a 
határ s az ahhoz közelfekvő falvak
nak okvetlenül el kell tótosodnia. 
Ez igy van s ezt az itt lakó ember 
tudja is, de csak vállát vonogatja 
s a bajon segíteni nem tud s mivel 
nézete szerint ezáltal anyagi érdeke 
szenvedne, azon talán -  nem is akar 

Legjobban meggyőződhetünk 
arról a határon, vagy a közelben 
fekvő, még ma magyar városok 
piacán. Itt sokkal több tót, mint 
magyar szót hallunk, mert a magyar 
ember ritkán mondja — én leg
alább alig hallottam — hogy nem 
tudok tótul s töri azt, a hogyan 
tudja, de a legtöbb esetben valódi 
önérzettel feleli: nye znam po 
madjarszki

=  T  A  R Í J A .  = =

A m ig  & t a s ,
(Mese.)

A I ki.vidéki H iblai eredeti tárcája 

Irta A l m u m  ( i v u l a .

A tüzet nézték. A térti lázasan, a leány 
elmélyedt, magaba szállott szemmel, 
mereven nézte, a mint a pattogó, szik
rázó fahasábokat körülölelték a vérvörös 
lángok Sokáig ültek egymás mellett, szót
lanul, de az aicuk pirultságából, a szemeik 
tüzéböl látszott, hogy együtt vannak a 
gondolataik Néha összeért a testük, akkor 
megremegtek. S a karcsú, hullámos lán
gok, mintha hozzájuk beszéltek volna 

Mit tépelddtök I A telketek tüzét 
emésztve mért nézitek az én lángjaim 
pusztulását? Siessetek! Okuljatok ham- 
vadó életem sorsán A szikra tüzessé 
hevíti a fahasábokat, azután az izzó hasá

bokat szerelmes karjaimmal én ölelem 
körül. Rövid ideig kéjes, élveket pazarló 
perceket élnek a hullámzó lángjaim. Paza
rolják az ölelésüket. Azután elpusztulnak.

Siessetek szeretni, a míg a lángoknak 
tüzes perceit élitek, a meddig a telketek
ben el nem hamvad a tűz .

*
A férfi törte meg a csöndet. Ideges, 

szaggatott mondatokban beszélt. Magas, 
komoly homlokán összehúzódtak a redők.

A mint ülünk itt egymás mellett s a 
tavaszodó, itjuló időben idehúzódunk a 
tűz szomszédságába, eszembe jut egy légi, 
nagyon légi március meséje. Lássa, minek 
hívott ide A helyett, hogy gratulálnék 
a legutolsó estjének sikereihez, régi, fele
désbe ment történettel hozakodom elő. 
Ha szentimentális leszek, nevesse el ma
gát. Könnyen megtörténhetik velem. Oda-

künn, a tavaszi illatot hozó nedves, friss 
levegő érzelmessé tett

A mesém idején is tavasz volt. Nem 
tudom miért, azon a tavaszon nem jár
tam olyan szomorúan a jókedvű embe
rek között

Két emberről szólt a történet. A Iái 
más utakon egymáshoz simultan halad
tak. A leány beszélt.

— Szeretnék szót fogadni magának. 
Lemondani a csillogó jövőről, a meddig 
nem csalódtam meg benne. De lássa 
nem tudok. Erős lélekkel, határozott 
akarattal nem tudom kivégezni az álmo
dozásomat. Ha tudnám, hogy megcsal 
ez az álom. hogy nem hoz mást a lelkem
nek, csak csalódást, akkor se tudnék 
megallani Olyan vagyok, mint egy gyer
mek, a ki megkíván egy aranyos csillagot 
s helesajdul a lelke ha hiába nyúl utána.

A leány elhallgatott s a mint elmerülve

mentek, belevegyültek a tolongó ember
tömegbe. A levegő tavaszi illattal volt 
teli, izgató nedves párával, a mi kicsalja 
a szemekből a könnyet és a mosolyt. 
A férfi lehorgasztotta fejét: a leány sze
meiből kisugárzó akarat egy pillanatra 
mintha elkábította volna

— Azután mért választana el minket az 
én pályám ? Együtt maradunk Ha elérem 
a csillagot, a mit a magasban látok elalszik 
a szomjúságom. Es boldogok leszünk 

A férfi csóválta a fejét.
Hiszek magának. Egyedüli hitem, 

hogy erősen akarja boldogságunkat. De 
kicsi az ereje hozzá. Ha ott lesz már a 
csillogásban s körülveszik majd bámulat
tal és kódolással, nem lesz ereje vissza
térni hozzám. Ott hagyni az ünneplést, 
a csillogó pompát, a fényes termeit egy 
kétszobás lakás boldogságáért.

. . .  És a leány elment. — —
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De nemcsak a határvárosokban 
van ez így, de jóval túl a határon, a 
tősgyökeres magyar városokban is.

A magyar ember a helyett, hogy 
azt mondaná cselédjének: —  Meg
fogadtalak, kenyeret adok neked, 
de igyekezz magyarul megtanulni, 
— ő  maga beszél és tanul meg 
a kedvéért tótul. Csodálatos, de 
tény, hogy a különben önérzetes 
és büszke magyar lealacsonyodik 
cselédjéhez s nem szégyenli magát 
vele tótul beszélni S ez így van 
az egész határ mentén, Pozsony
tól Márarmarosig.

Hogy mennyivel, hogy úgy mond
juk ragadósabb a tót nyelv, mint 
a magyar és a német, s hogy a 
nép eltótosodásán ne csodálkoz
zunk : a következőkből is kitűnik. 
Ha egy háznál az egyik cseléd 
magyar, a másik tót és tótul be
szélnek, ez még nem meglepő, de 
ha két-három magyar a negyedik 
kedvéért tótul beszél, ez asszimiláló 
képesség tekintetében a tót nyelv 
főlényét mutatja s gondolkodóba 
e jt; pedig ez így van mindenütt.

Sok bűnünk van, különösen a 
múltban , a visszavonás és pártos
kodásunk tette török, tatár s min
den ellenség prédájává ez országot,
— de legnagyobb bűnünk az, hogy 
hazánk nagy részét eltótosodni 
engedtük.

A  kegyelet ünnepe.
Halottak emlékezete

Halottak napja volt Az élők világa el
csendesült, a lárma, a vásári zsivaj elnémult
— és élet vonult be a halottak csöndes 
birodalmába.

Ha ottak napja volt. A természet ha
lála közeledik. A nagy teimészetben min
denütt pusztulás, enyészet! A fák leveleit 
megsárgítja a dermesztő hideg őszi szél. 
hogy a halálra vált leveleket egyenkint 
szaggassa le És azok oly reszketve hul
lanak alá, mintha csak egy fájdalmas sóhaj
tással vennének búcsút az átván maradt 
faágtól.

A dér csillámló fehér szemfödőt borít

S ugye a fiúnak lett igaza ? . . .
* *  *

A kályhában kialvó-félben volt a tűz 
A férfi a leányt nézte előretörő lázas 
szerelemmel. A leány felvetette a szemét

— Nem mondotta el végig a mesét. 
Évek múlva találkoztak újra a leány és 
a legény. A leány ünnepelt színésznő 
volt már. Hódolni jártak elébe a férfiak 
s kincseket fizettek művészete ragyogá
sáért. S akkor került elébe kedvtelen 
arccal a legény. Az ünnepelt híres színész
nő, a ki a lábával taposott hatalmas, 
sikereket adó közönségen, erőtlen lett 
egyszerre. Valami emlék szállta meg a 
lelkét, lázas tavaszi napok emléke s úgy 
érezte, hogy azzal a mámoros, fiatal 
emlékkel szemben kongó sivár üresség 
a siker, a dicsőség, minden. És ráborult 
a férfi széles vállára s mondta.

— Ne hagyj el többet.
De a férfi elment.
Gyorsan, idegesen vágott közbe a 

másik:
-  De hívta a leányt. Azt mondta: 

Viszlek magammal. Hagyj itt mindent 1 
Kincset, csillogást, hatalmat: csak magad 
jöjj velem.

S ugye nem ment a leány?
Az késett a válaszszal. Szomorúan,

a füvekre s virágokra és ezek a könnyű 
lepel alatt hervadtan hajtják fejüket a 
földre és . . .  meghalnak.

És a természet e gyászos haldoklása 
közben, az ős/, szürke ködében maga
sabbra emelkednek a sírhalmok, közelebb 
jön hozzánk a temető s betölt mindnyá
junkat a halál, az enyészet, a vég gon
dolata . . .

Nyüzsgő élet uralkodott néhány órán 
át a néma sírhantok körül. Gazdag és 
szegény felkereste elhúnyt kedvesét s az 
egyik pompás virágerdővel borította a neki 
drága hantot, színes lampionok százával 
áldozott a kegyeletnek; míg a másik ne
hány virágszálat vihetett csak és pár gyer- 
tyácskát égetett a behorpant rögök felett.

Az eperjesi jogásztestület is kizarán
dokolt kedves halottjai sírjaihoz és el
helyezte rajtok a szeretet, hála és kegyelet 
virágaiból font koszorút.

Az ifjak este 1 a 6 órakor testületileg 
vonultak ki a holtak csöndes birodalmába, 
hogy áldozzanak . bemutassák a ke 
gyelet és hála adóját Fáklyaíénynyel 
haladtak a fényesen kivilágított sírok kö
zött kedves tanáruk, a korán sírba szállt 
dr. Meliórisz Béla sírjához. Itt fíuesegh 
Kálmán, az irodalmi-kör elnöke foglalta 
megható szavakba a hálát és kegyeletet, 
melylyel a jogásztestület nagy halottjáról 
megemlékezik. „Nemes ambícióval, er- 
nyedetlen szorgalommal, ifjú lelke egész 
hevével fogott munkához azon a pályán 
— úgymond mely a rózsáknak leg- 
szúrósb töviseivel van televetve. De na
gyon szerette öt az Eg s hamar kisze
melte a mennyei boldogságra . . Sza 
vaira a meghatottságtól remegő hangon 
mondott köszönetét a jogásztestületnek 
az elhúnyt nagyatyja, id MelióriszKámán.

Innen dr. Sarudy Vilmos sírjához vo
nult a gyászoló menet s itt Mauks Sándor 
testületi elnök mondott magas szárnya- 
lású beszédet, kifejtvén az elhúnyt életét, 
érdemeit s végül tragikus halálát, a mely 
az életerős törzset a Duna kavargó örvé
nyébe döntötte. Felkeresték ezután sorba 
kedves tanáraik sírját Vandrák András 
síijánál Szmerekovszky Béla, Csupka An
drás sírjánál M ikler Lajos. Herfurth József 
sírjánál Mmucii Ferenc/, Haszlinszky Fu- 
gyes síijánál pedig Horváth Béla mon
dottak megható beszédet

Keszler Béla. öngyilkossá lett joghall 
gató sírjánál Dorrur Emil mondott gyász
beszédet. Majd az akadémiai kiskar éne 
kelte el az elhúnyt kedvenc dalát

vontatottan telelt, mintha nehezére esnek 
kimondani:

— Félt. hogy a szegénység elpusztítja 
a szerelmet. Azt mondta A hangom, a 
művészetem, a ruhám lesz csak a közön
ségé. A lelkem a tied lesz

— S a férfi nem ragadta meg a lelkét 
Igaz, mert önérzetes volt az úr. Féltette 
a leány becsületét és tudta, mi sors vár
hat a színésznő férjére. Ha elmúlik a 
lázas szerelem — pedig a szerelem be
csülés nélkül hamar elmúlik — fölösleges 
teher lesz, vagy hasznos üzletfél. A mű
vésznőnek nem élettár sra van szüksége, 
a jó hírnév kedvéért kell neki a férj.

A komoly, megfontolt szavak mintha 
valami fagyos hidegséget árasztottak 
volna szét a forró levegőben. A kandalló 
mindig kevesebb meleget adott s az 
utcáról nem tudott behatolni a langyos 
tavaszi levegő.

A fé fi egy pillanatra elhallgatott, talán 
önmagát is megdöbbentette a lideg, 
őszinte igazság.

— Lássa milyen elsavanyodott filozó
fus lettem ? De akarhatta-e, hogy ilyen 
szánalmas alak legyek én is?

A leány nem tudott felelni. Csak hitet
lenül, szomoiúan rázta a fejét. Talán az 
el nem csattant, lázas csókokra gondolt
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* Ingyen taneszközök. A kir. tanfelü

gyelő az Eperjesi Széchenyi-kör népneve
lési szakválasztmányának megbízásából 
a vármegyei közművelődési alapból, ügy 
mint a múlt években, a folyó évben is, 
(30 népiskola szegénysorsú tanulói részére 
800 korona értékű tankönyvet és tanesz
közt osztott ki. A kiosztott taneszközök
ben 13 állami, 2 községi, 18 rom. kath, 
18 gör. kath , 8 ág. hitv. ev. és 1 izr. 
elemi népiskola szegénysorsú növendé
kei részesültek.

* Özvegyi segélypénz. A vallás- és 
közokt.-ügyi miniszter az országos tanítói 
nyugdíjintézeti alapból néhai Pétéi vári 
József nyug. lófalvi róm. kath. elemi 
iskolai tanító özvegye részére 464 kor. 
33 fillér segély-, illetve gyámpénzt ; és 
néhai Demeter István tapolyhermányi ág. 
hitv. ev. el. iskolai tanító özvegye ré
szére évi 586 kor. 25 fillér segély-, illetve 
gyámpénzt engedélyezett

* Állami népiskoláink népessége. 
Sárosvármegye területén működésben 
levő 41 állami elemi népiskolába az 
1905 6. tanévre összesen V'Jdő tanuló 
íratott be, a mely szám az 1904 5. tan
évre beiratkozott 5808 tanulóval szem
ben 427 főnyi emelkedést mutat. Anya
nyelv szerint a beirt tanulók következő- 
kép oszlanak meg: magyar 286, német 
897, tót és ruthén 5052. Vallásra nézve: 
róm. kath. 4142, gör. kath. 598, ág. hitv. 
ev 553, ev. ref. 10, izraelita 932. A 
legnépesebb állami népiskoláink: R irtfan  
872 mindennapi és 146 ismétlő, összesen 
1018, Zboron 379 mindennapi és 129 
ismétlő, összesen 508; Kisszebenben 381 
mindennapi és 56 ismétlő, összesen 440; 
1 'alonczán (Plavnicza) 202 mindennapi és 
92 ismétlő, összesen 294 ; fíerzeviczcn 
203 mindennapi és 64 ismétlő, Összesen 
267; Giráltou 201 mindennapi és 55 
ismétlő, összesen 256; Palócsán 173 
mindennapi és 82 ismétlő, üs.szesen 255 
tanulóval

* Uj tanítók. Kúton a gk. iskolánál 
Chutko Demeter, Déesón a gk iskolánál 
Lázár  Emil, Sosújfahi! an  a gk iskolánál 
Gmitro György, A'agyiadnan a rk. isko
lánál Wachdtutsch Ödön, Lófaluban a 
rk iskolánál Kuzma András, helsöka- 
nyán (Jesztreb) a gk. iskolánál Hodobay 
Sándor, Rózsadombon iBodruzsál ) a gk. 
iskolánál Komaniczky Sándor, lapoly- 
hermdnyban az ev. iskolánál Mattiéra 
Róbert, R artosjahán  a r. k. iskolánál 
Szigetvári Mária.

az elpazarolt, ki nem forrott szerelemre. 
Nem értette, hogyan lehet más egyéb
bel törődni, mikor a lelkikben elfojtottan 
lobog a tű/.

A kandallóban utolsókat lobbant a 
parázs. A tüzes lángnyelvek megpróbál
tak még egyszer magasra törni, össze
ölelkezni Aztán mindig alacsonyabb lett 
a máglya Mielőtt kialudt egy egy vér
vörös csík, nagyot, utolsót lobbant Ki 
akart még egyszer törni, mint a hal
dokló ember utolsó ereje Aztán hideg, 
szomorú sötétség lett.

Az ablakhoz mentek s kitárták szái- 
nyait. Az utcától becsapott az ingerlő 
tavaszi illat Szerelmes párok haladtak 
el az ablakjuk alatt. Felhallatszott sze
relmes csattogásuk. Szemközt hangos 
volt már a rügyező fákkal teli liget 
Még nem voltak lombosak a fák Nem 
takarták el, ha egymást átkarolva el
haladt alattuk leány és legény.

összetalálkozott a szemük. Egymás 
gondolatait keresték. A leány nem gon
dolt a ragyogó, csillogó színpadra s nem 
tudott a férfi se másra gondolni, csak 
a tűz tanítására

Átfogta erősen a leány puha. hajló dere 
kát s a vonagló, lázas ajkát ajkához vonta

Lobogott a tűz.

=  S Z Í N H Á Z .  =
«I f j ú s á g u n k.»

Színmű 4 felvonásban. Irta ( apus Alfréd. For
dította Kiirthy Emil. Először került színre 

Eperjesen 1905 nov. 2-ikán.

A francia társadalomban nemrégiben 
egy liberális mozgalom indult meg, mely 
a Code Napóleonnak a törvénytelen gyer
mek jogállására vonatkozó intézkedései 
ellen irányult. A törvénytelen és tör
vényes gyermek jogai egyenjogúsítására 
törekedett e mozgalom.

Capus Alfréd, e társadalmi, irányszinmü 
szerzője, mint a Figaro szerkesztője, sze
mélyesen is kivette részét abban a moz
galomban, mely, mint tudvalevő, sikerre 
nem vezetett. Síkra szállt eszméiért nem
csak lapjában, hanem e társadalmi szin 
műben is, melyben élénk színekkel festi a 
törvénytelen gyermek igazságtalan sorsát.

A liberális gondolkodás képviselői e 
színműben Laure de Roint, Helene Briant, 
ki férjének, a törvénytelen gyermek apjá 
nak gondolkozását is megváltoztatja. A 
konzervatizmust az öreg Briant képviseli. 
Neki természetesen el kell buknia, mert 
az ő gondolkodása nem illik abba a ke
retbe, melyet a szerző élénk fantáziával 
megalkotott. Meg kell semmisülnie az 
apának, ki zsarnoki uralmat gyakorol 
családja felett, mert nem tudja megérteni 
környezetet, szóval, mert kouzervatizmu- 
sáböl nem akar engedni, mert nem halad 
a korral. A darabban természetesen a 
törvénytelen gyermek jogait védők győ
zedelmeskednek.

A színműnek cselekménye nincs.
Lucienne, a kis törvénytelen gyermek 

véletlenül atyjaval, Rointtel találkozik, kit 
a találkozás ketségbeejt. Laure de Roint 
behálózza a kétségbeesett Rointct, kiben 
a szülői érzelem is felébredvén, a törvény
telen gyermeket, zsarnokoskodó apja ti
lalma dacai a, hazába veszi.

Ez a színmű meséje, mely nem mond 
ható az életből mentettnek. A darab, 
mint a modern francia színmüvekben, 
leiisdi d teli van hosszú, filozofáló, gyakran 
unalmas monológokkal, párbeszédekkel. 
A darab meséje csak a harmadik fel
vonásban kezdődik, a mi szintén eléggé 
szokatlan A darab menete nehézkes.

A szereplők, Jászait, Rónait és Radnait 
kivéve, nem értettek meg szerepüket. 
Mindhárman őszinte elismerést érdemel
nek, inéit nehéz feladat volt a szerző 
intencióját megérteni s azt kifejezésre 
juttatni. Az öreg Bnantot pöffeszkedőnek, 
fenhéjá/ónak mutatta be Rajz. Pedig ez 
nem helyes. A konzervatív felfogású em
ber nem fen héjázó, de zsarnok.

«A három Ajax.» (Kedden.) Itt má
sodszor, üres ház előtt kei ült színre • A 
három Ajax* Úgy a darab, mint az 
előadás nagyobb közönségét érdemelt 
volna. A szereposztásban annyiban állt 
be változás, hogy a Viigmie mester szere
pét ezúttal Rónai játszotta, finom komi
kummal, eredeti felfogással A közönség, 
jobban mondva a kis számú jelenlévők 
nyílt színen kitapsolták

«Koldusdták.» (Szerda.) Régi szerep
osztásban, jó előadásban került színre 
a 'Koldusdiák*.

Heti-inüsor. Vasai nap d. u. «János 
vitéz*, este • A i ördög bibliája*; hétfőn
• A koldusdiák* ; kedden «Bacsányi* , 
szerdán Tisztái Miksa jutalomjátékául
• Cornevillei harangok*; csütörtökön • Bo
szorkány * , petiteken • I lajdúk hadnagya»; 
szombaton «A csöppség*.

Farkas Sándor a színpadon. «Az
ördög bibliája* vasárnapi előadásán érde
kesnek ígérkezik Farkas Sándor cigány
prímásnak szereplése, a ki egy, a darab
ban előforduló duhajkodó jelenetben, me
lyet Tihanyi Vilmos ad elő, vesz részt 
zenekarával és az előadandó dalokat 
hegedűn kiséri. A jeles darab iránt egyéb
ként is nagy az érdeklődés
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=  H Í R E K .  =

* A temetők ünnepe. Ködösen, szo
morúan köszöntött be a szerdai nap. Mind
szentek ünnepén a város apraja-nagyja 
fölkereste a halottak csendes birodalmát, 
hogy áldozzon azok emlékének, a kik itt
hagyták e földi siralomvölgyet. A ko
szorúkat ezrivel vitték ki a temetőbe. De 
nemcsak magánosok, hanem testületek 
és intézetek is fölkeresték azoknak a 
sírját, a kiknek emlékét a kegyelet őrzi. 
Kigyuladtak a mécsvilágok a halottak 
birodalmában és az élők virrasztó emlé
kezetét csillogták bele az enyészet ködös 
szürkeségébe.

* Kitüntetés. O felsége a király Pichy  
Zsigmond Abaúj-Tornavái megye főispán
jának, vármegyénk volt alispánjának, állá
sától saját kérelmére való felmentése 
alkalmából, buzgó szolgálatai elismeréséül 
a Lipót-rend lovagkeresztjét díjmentesen 
adományozta.

* A novemberi előléptetések. A vár
megyénket érdeklő katonai kinevezése
ket az alábbiakban közöljük:

A tábornoki karban kineveztetett al- 
tábornagygyá lovag Mikroys Vilmos ve
zérőrnagy,

vezér őrnagygyá fogarasi Tárnásy Béla 
ezredes, beosztva a kassai 111. honvéd
kerületi parancsnoksághoz.

A közös-hadseregben: őm agygyá a tü
zérségnél Hosp Lajos és H onik Hugó 
századosok.

A törzskarban Niesokowicei Niesie- 
kowski Gazain János 67-ik gyalogezred
beli százados.

II. oszt. századosokká  a következő fő
hadnagyok : Köttetni Lipót és R uiiéka  
Jenő.

Főhadnagyokká:  Brundl János, nemes 
Wöl f e l  Sándor, svábóci és tótfalusi Sváby 
Rezső hadnagyok.

H adnagyokká ^V/s/Szaniszló, Friedrich  
Alfréd hadapród-tiszthelyettesek.

A lovasságnál: I. oszt. századossá  lett 
bártfai Szabó Béla II. oszt százados,

H. osztályú századossá  sztankovai és 
sztankahermányi Sztankay Oszkár fő
hadnagy;

hadnagygya mér ki Pillér Gedeon tiszt - 
helyettes.

A tüzérségnél: l. osztályú századossá  
Hojfmann Oszkár II. oszt. százados

A vezérkari testületben őrnagygyá, a 
honvédség tényleges állományába való 
áthelyezés melleit, Bánjfy Zsigmond I. o. 
százados a kassai 9. honvédgy.-ezredhez

A gyalogságnál őrnagyokká G achal 
Sándor, beosztva a honvédelmi minisz
térium I-ső osztályába, és Kassay Péter 
a 9. honvédgyalogezrednél.

A helyi alkalm azású  tisztek állomá
nyában őrnagygyá Holtcrer Antal I o. 
századost, beosztva a honvédelmi minisz
térium IV.osztályában,a kassai III. honv - 
kerületi parancsnokság népfelkelő-osztá
lyának vezetőjévé való kinevezés mellett.

A gyalogságnál I. oszt. századosokká 
Pekáry  Pált a lugosi 8., Gönczy Györgyöt 
a kassai 9 , Kálnay  Gézát a szatmári 12., 
K ollár Károlyt a pécsi 19-ik honvéd
gyalogezredtől ezredünkhöz való áthe
lyezés mellett, Stessel Ernőt áthelyezve 
a verseczi 7 honvédgyalogezredhez, és 
Gallotstk Miklóst a nagykanizsai 20-ik 
gyalogezredbeli II. osztályú századost.

I I  osztályú századosokká  a következő 
főhadnagyokat: Demeter Armándot át
helyezve a trencséni 15. ezredtől ezre
dünkhöz ; Botka Dezsőt, Géczy Edét át
helyezve a kolozsvári 21. honvédgyalog
ezredhez, és késmárki Trompler Edét.

Főhadnagyokká a következő hadna
gyokat Gallé Dezsőt a munkácsi Il ik, 
Megay Ernőt a kassai 9., hedrii Hedry 
Bélát a szatmári 12, és Smotze Bélát a 
kassai 9. honvéd-gyalogezrednél

H adnagyokká a következő hadapród- 
tiszthelyetteseket : Wittmann Nándort,

Tleckenstein Károlyt, Simonovánszky Je
nőt, Észtéi Józsefet, Háry Edét, Stuller 
Lajost, Mikes Vilmost és Stekker Dezsőt 
a kassai 9-ik honvéd-gyalogezrednél.

A lovasságnál II. osztályú századossá 
legényéi Bodnár Zoltán és F ia l a  János 
kassai 5. honv.-huszárezr. főhadnagyokat, 
föhadnagygyá kükemezei Bánó Lehel deb
receni 2. honvédhuszárezr. hadnagyot.

A honvédhadbírói tisztikarban I. oszt. 
százados-hadbíróvá Vjváry Géza dr.-t a 
kassai III. kerületi parancsnokságnál.

* Új evangélikus főesperes. Bachát
Dániel budapesti esperesnek bányakerü
leti püspökké történt megválasztásával 
megüresedett a Budapest-városi ág. hitv. 
evang. egyházmegye esperesi állása. A 
szavazatbontó - bizottság Fabiny Gyula 
elnöklése mellett tartott ülésén konsta
tálta, hogy az összes szavazatok Seholtz 
Gusztáv budai lelkészre estek, a kit e 
szerint egyhangúlag esperesnek válasz
tottak. Seholtz Gusztáv megválasztását 
annál örömestebb regisztráljuk, mert a 
jeles lelkészhez városunkat is szoros kap
csok és kedves emlékek fűzik. Seholtz 
ugyanis városunk szülöttje. 1842. aug. 1 jén 
született Eperjesen. Az elemi és közép
iskolát szülővárosában, ősrégi Kollégiu
munkban végezte s ugyancsak Eperjesen 
hallgatta a theologiát is. 1865-ben Máday 
Károly szuperintendens alatt letette a hit- 
jelölti vizsgát. Majd külföldi egyetemet 
látogatott. 1868-ban a gölniezbányai ev. 
egyház lelkészéül választotta meg s ott 
is működött 1873 ig, a mikor a budai 
egyháznak lelkésze lett, áldásos tevékeny
séget fejtvén ki mindenkor.

* Áthelyezés. Hanti Nándor, a Ksod. 
vasút mérnökét Eperjesről Iglóra he
lyezték át.

* Eljegyzés. Amster Simon helybeli 
kereskedő eljegyezte Edelmann Rózsik a 
úrleányt Orlón.

* Az Eperjesi Széchenyi-kör nép
szerű, ismeretterjesztő felolvasásainak sor
rendje a következő :
1905. nov. 12 : A gyümölcs mívelése

és értékesítése (képekkel); fel
olvassa dr. E  Nagy Olivér.

« nov. 26. A tüdővész (képekkel); 
felolvassa Varvasavszky János.

« decz. 10.: Az alkoholizmusról (ké
pekkel); felolvassa dr Wallentínyi 
Samu.

1906. jan. 14 Ipari gépekről (képekkel);
felolvassa Dóbias Ede

« jan. 28. A szívbetegségekről (ké
pekkel); felolvassa dr Csatáry 
Ágost

« febr. 11 A hajózás (képekkel); 
felolvassa Lévay István.

Ez előadások minden felnőtt nő és 
fél fi számára díjtalanok és mindenkor 
délután ő orakor kezdődnek

* Halálozás November 3-ikán húnyt 
el Kovaliczky  Mihályné életének 64 ik 
évében Temetése vasárnap d. u. l/,4 óra
kor lesz a Felsőkör út 19/c. sz. házból

* Irodalmi estély. A jogásztestület 
irodalmi köre f. hó 12-ikén a Kollégium 
dísztermében tartja első háziestélyét, mely 
iránt élénk az érdeklődés

* Köszönetnyilvánítás. Az Izr. Nő
egyletnek adományoztak: dr Propper 
Adolfné úrnő 20 k.-t, dr. I*ropper József úi 
10 k.-t (néh. dr. Propper Klek halálának év 
fordulója alkalmából). Ezenkívül Kram er 
Henrik út a népkonyha berendezéséhez 
szükséges fát 40 kor. értékben, Fridéry 
Kálmán asztalos pedig egy asztalt és 
gyúródeszkát szolgáltatott ingyenesen. 
Az adakozóknak ezúton mond köszö
netét az elnökség.

* Különböző kivitelű és színű bőrök
ből készült női kézitáskák (ridikülök) 
egyszerű, olcsó minőségtől a legfinomabb 
kivitelig Láttarino Sándornál kaphatók

* Közgyűlés. A Sárosvármegyei róm 
kath. Népnevelők Egylete nov. falkén  
d e. 10 */, órakor a rótn kath. fiúiskolá

ban tartja évi közgyűlését. A közgyűlés 
tárgysorozata: 101/* órakor szentmise a 
róm. kath. plóbániai templomban. Him
nusz. Énekli a g. kath. tanítóképző ének
kara. Elnöki megnyitó és az egylet álla
potáról szóló jelentés Alkalmi beszéd; 
tartja Sikorszky Endre esp.-plébános. A 
bíráló-bizottság jelentése a beérkezett 
pályamunkákról és a díjak kiosztása. A 
megjutalmazott pályamunkák felolvasása. 
Új pályatételek kitűzése. Pénztári jelentés. 
Indítványok Szózat. Énekli a gör. kath. 
tanítóképző énekkara

* Az Eperjesi Széchenyi-kör nov. 
8-iki felolvasó-estélyének műsora:
1. Szavalat. Előadja Faragó  József úr 
2 Felolvasás. (Novella.) Irta és felol

vassa Csengey Gusztáv úr.
A íelolvasó-esték d. u. 6  órakor a kis

teremben tartatnak meg.

* A M. T . E. Eperjesi Jogász- és 
Teologus-osztálya nov. hóban megkezdi 
a túrista-felolvasóestélyek rendezését, me
lyet a múlt évben állandó, szép közönség 
látogatott. Az első felolvasást Szende Nán
dor, az Osztály titkára tartja. A felolvasó 
Salzburg, St. Johann, Gastein, Gross- 
Glockner, Zell am See gyönyörű vidé
kein tett útját fogja ismertetni.

* Felhívás a védkötelesekhez. Eperjes 
város rendőrkapitánya felhívja a város 
területén tartózkodó akár helybeli, akár 
idegen illetőségű védköteleseket, miszerint 
nov. 1-jétől utolsó napjáig bezárólag bár
mely napon a városi rendőrkapitányság 
kiadói hivatalában jelentkezni, 10 kor.-tól 
200 kor -ig terjedhető pénzbüntetés terhe 
alatt, kötelességüknek ismerjék. Egyben 
felhívatnak mindazon eperjesi születésű 
ifjak is, a kik 1887-ik évben születtek s 
így jövő 1906. január 1-jétől már a nép- 
fölkelési szolgálati kötelezettségbe állanak, 
miszerint a népfölkelési lajstromba leendő 
bevezettetésük céljából az előző pontban 
kitett időig és helyen jetentkezzenek.

* Az eperjesi ügyvédi kamara köz
hírré teszi, hogy dr. Dvortsák József 
ügyvédet Bárt fa székhelylyel a kamara 
ügyvéd névjegyzékébe felvette.

* Reformációi emlékünnepély. Az
ág ev. theol. akadémia testületé október 
31 ikén szépen sikerült ünnepélyt rende
zett a reformáció emlékére. A kollégiumi 
díszterem megtelt előkelő közönséggel. 
A jól fegyelmezett theol énekkar meg
nyitó éneke után Mikola János testületi 
elnök tartalmas szép megnyitó-beszédet 
tartott. Kuncz Henrik theoiogus «Virrad* 
című hatásos költeményét szavalta. Erre 
Duszik Lajos szép beszédben méltatta 
a reformáció nagy jelentőségét. Hamrak 
Béla sikeres szavalata után az 'Erős vár a 
mi Istenünk* zárta be a szép ünnepélyt.

* Az eperjesi vértörvényszék áldo
zatainak emlékére a következő újabb ado
mányok folytak be:
143 sz gy.-íven báró Prónay

Dezső ( Á c s a ) ....................... 100 kor.
Zombory Bertalan (Kisszeben) 8 •
Pozsonyi á. h. ev. líceum iljús 10 *
Kirchtnayei Gerő (E.-Enyiczke) 20 «
77 sz gyűjtőíven Dessewffy

Lajos (Eperjes).................. 4 «
76 sz. gy íven Bielek László

(Eperjes).............................10 «
134. sz. gy-íven Wéber Ágos

ton (Éperjes) . . .  5 «
71. sz. gyűjtőíven Strompt Pá'

(V a ra n n ó ).....................  5 «
Összesen . . .1 6 2  kor.

Eddigi kimutatásunk . . 276 »
Végösszeg . . 438 kor.

• Nyolc község pőre az eperjesi
püspök ellen. Lőcséről irja tudósítónk : 
Az eperjesi gör. kath. püspök szepesvár- 
megyei birtokait br Luzsénszky Bódog 
és társai vették meg 2.200,000 korona 
vételáron Ebből az adásvételből egy nagy 
pör lesz, a mennyiben Szepesófalu, Sub- 
Icchnicz, Lesnicz, Hafka, Nagy- és Kis- 
frankvágás, Kahlenberg és Hági községek 
úrbéri erdő- és legelőjutalékaikat köve

telik, melynek a püspök az eladás foly
tán természetben nem tehet eleget.

* Végzetes csíny. Várkeöy Jenő nagy- 
sárosi születésű egyetemi hallgató, ki gim
náziumi tanulmányait az eperjesi kir.kath. 
főgimnáziumban jeles eredménynyel vé
gezte s most az Eötvös-kollégiumnak 
volt tagja, csütörtökön egy kirándulás 
alkalmával diákcsínyből a robogó vonat 
tetejére mászott s itt, a mint a vonat egy 
híd alatt elrobogott, a híd egy vasgeren
dája nyakát szegte.

* Megbokrosodott lovak. Vajda And
rás szentistváni lakos behajtott szekeré
vel Kassára és felügyelet nélkül hagyta 
szekerét a r. kath. plébánia előtt, a hol 
a lovak felszöktek a járdára és tovább 
iramodtak. A rendőrnek csak nagynehe- 
zen sikerült egy huszár segítségével meg
fékezni a lovakat. A tulajdonost előállí
tották a kassai rendőrséghez.

* A cséplőgép áldozata. Ja c z k ó  János 
most jött haza Amerikából szülőhelyére 
Giráltra és az újvilágban megszokott 
munkakedvvel rögtön itt is hozzálátott 
a munkához. A gőzcséplőgép mellett fog
lalatoskodott, de saját vigyázatlansága 
folytán hozzáért a forgókerékhez, mely 
Jaczkó lábát elkapta és térdig összemor
zsolta. A súlyosan sérült embert az eper
jesi kórházba hozták, a hol műtétet vé
geztek rajta.

* Nacscságák értekezlete Nagyvára
don semmivel sem kisebbek a cselédmi
zériák, mint nálunk. Gerő Ármin ottani 
főkapitány most úgy akar a dolgon se
gíteni, hogy szabályrendeletet terjeszt az 
ottani törvényhatóság elé. De mielőtt a 
szabályrendeletet megszerkesztené, nagy 
gyűlésre hívja össze azokat, a kiket ez a 
kérdés a legközelebbről érint: a cseléd
tartó aszonyokat A naccságák értekezle
tét novemberben tartják meg a nagyvá
radi városházán. Az értekezleten a főka
pitány fog elnökölni és az ottani cseléd- 
ügyosztály vezetője lesz az előadó. Az 
értekezleten előterjesztik a főkapitány 
szabályrendelet-tervezetét, a melynek egy- 
egy példányát megelőzően szétosztják a 
meghívott hölgyek között. Tavaly télen 
a cselédek rendeztek nagygyűlést a fő
városban, illő hát, hogymost a nagyságák 
a vidéken tartsanak értekezleteket.

* Száj- és körömfájás. Az Eperje
sen fellépett ezen állati ragadós betegség 
szünőfélben van, úgy, hogy az állatvásá
rok megnyitása legközelebb várható.

* Vasútépítés Tátrában. Krieger és 
Matejka poprádi lakosok megkapták az 
engedélyt Otátrafüredtől Tarajka nevű 
kirándulóhelyig vezetendő 0.70 méteres 
nyomtávú helyiérdekű villamosvasút meg
építésére.

* Kimutatás az állati ragadós járvá
nyos betegségek állásáról. L ép jem : Alsó- 
tarczai j. Jánoska. Tapolyi j . : Karácson- 
mező, Szobos, Tapolyhanusfalva. SzekcsŐi 
járás: Alsótarócz, Ferzsó. Sirokai járás: 
Németsóvár. — K ulikor: Sirokai járás: 
Andrásvágás. — Ragadós száj- és köröm
fá já s  Alsótarczai járás: Budamér, Har
ság. Sirokai járás: Frics. Eperjes sz. kir. 
város — Vészkerület: Eperjes, Nagy sáros, 
Sebeskellemes, Sebes, Salgó, Német- és 
Tótsóvár. Kluknó és Margitfalu, Kelembér, 
Kisvitéz, Nagyvitéz, Hatapkó — Sertés
vész : Alsótarczai járás: Kende, Turina 
Tapolyi j.: Fias, Mátévágása. — Veszett
ség : Tapolyi járás: Karácsonmező, Má
tyáska. Eperjes sz. kir város. — Ausztriába 
tilos a kivitel jelen kimutatásban felsorolt 
fertőzött és az ezekkel szomszédos köz
ségekből. Eperjes sz kir. város területén 
hasított-körmü állatokra állatvásárok nem 
tarthatók.

* A  M a g y a r  I i ö n y v t A r  leg
újabb sorozata Sardounak egyik legutolsó mun
káját teszi közzé. A címe «Andrea* és a bécsi 
arisztokrácia és művészvilág köreiben játszik; 
cselekvénye és meseszövése a legizgalmasab
bak egyike, úgy hogy a darab méltán sora-

_________________ 89-ik szám. — S
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kozik az ő legkiválóbb remekeihez, Fedorához, 
Toscához stb bizonyára nagy érdeklődést lóg 
kelteni a mostani sorozat egy másik száma is, 
melyben a legújabb magyar szépirodalom egyik 
legkedveltebb tehetsége, Molnár Ferenc vonul 
be a «M. K » íróinak válogatott gárdájába.

Gyerekek* címmel a gyermekéletböl vett 
nyolc szebbnél-szebb rajzot ad benne, legtöbb
jét dramatizált formában Kacagtató történe
tek közé néhány végtelen szomorúságú is van 
illesztve s ezek is, éppúgy mint amazok, iga
zán elsőrangú termékei irodalmunknak. Végül 
van e sorozatban egy leginkább iskolai célú 
füzet is, melyet Katona József, a kiváló iro
dalomtörténetíró adott ki *Barlám és Jozatát 
története és a Bod-kodex egy példája * — A 
«M K » e főzetekkel már a 436-ik sorszámot 
érte el; a füzetek részletes jegyzéke ingyen

kapható bármely könyvkereskedésben, vala
mint a kiadóhivatalban l.ampel K. iWodianer 
K és Fiai) részvénytársaságnál. Budapest, 
Andrássv-út 21. Egyes szám ára 30 fillér.

* A  v á l a N / t á ^  < * l 6 t t  ! Itt az
igazi pillanat választani! Nem politikailag, nem 
a választási bárcát, hanem a s/.erencsét! Sze
rencse kell nekünk: szerencsét keresünk vala
mennyien A legbiztosabb és legkevésbbé ve
szedelmes út a M. kir szab Osztálysorsjáték. 
De hol vegyük a sorsjegyeket : K kérdésre 
könnyű a válasz Ott. hol a szerencse istennője 
állandóan pazarolja adományait Dörge Frigyes 
bankjában. Budapest, Zoltán utca 1ö. A XVÍ-ik 
sorsjátékban is ott nyertek meg kettőt az öt 
főnyereményből. Egy egész sorsjegyre 31,379, 
sz : 200,000 koronát, egy negyedre 3566. sz.:

80,000 koronát és rövid idővel ezelőtt 400,000 
koronás és több 100,000, 80,000, 70,000, 60,000, 
koronás stb stb nyereményeket Minden
kinek megvan szerencsés órája, nem sokan tud
ják kihasználni, de ezek dúsan jutalmaztatnak. 
Sorsjegy-árak a közel XV II. sorsjátékra: egy 
egész 12 , fél 0 , negyed 3 , nyolcad 11 ,
korona Ni habozzon egy percig sem és ne 
mulaszsza el a szerencsét, mely ma kínálko
zik önnek.

* I í n l o k « * H  I l i i *  a  h /.í i i ó h '/- 
s  i l i t g b o l .  Egv<k bájos és elragadó szín
padi csillagunkat iszonyúan gyötörte a szinész- 
betegségek legnagyobbika az irigység. Nagyon 
irigyelte legnépszerűbb müvésztársnöjét az 
automobiljáért. Hiszen a szerencsés vetélytárs- 
nö hatalmas kocsijával bejárta nyáron az egész

országot, az idény alatt pedig ezen száguld a 
próbára, előadásokra és az újságok így foly
ton csak vele foglalkoznak és hirdetik az ö 
dicsőségét! Azonban mm • !:í fogja élvezni 
a primadonna ezen kizárólagos hírnevet, meri 
.i kis diva egy jóval szebb és nagyobb gép
kocsit rendelt s nemsokára éppen oly büsz
kén és sugárzó arccal vonul a főváros utcáin 
vég g. mint művésztársnője. De hogyan jutott 
vágyainak netovábbja birtokába a kis príma 
donna? Szerencséjét Török A. és latsa Buda
pest, Teréz körút 4o. sz. a. lévő bankházának 
köszönheti, a hol egy osztálysorsjcgygyel na
gyobb főnyereményt nyert és így módjában 
áll, hogy egv értékes automobilt is vásároljon.

K i a d j a  t i/ í'rU o s z td s ó g -.

=  n y i l t t e r .* =

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .

Mindazoknak, kik felejthetetlen Róbert 
fiamnak elhunyta alkalmával részvétérzé
sük nyilvánításával mély gyászomat eny
híteni igyekeztek, ez úton mondok hálás 
köszönetét.

Eperjesen, 1905. nov. 4.
ö x r .  TeiiriiM  .h ix n e / ’t ié

szül. Czapkai/ Ilo n a .

Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a strk.

ARNHEIM S. J.
r /v /é l i  m i i  -

=  'cs. és kir. 
udvari szállító

os BUDAPEST

tressor-gyár
V., Arboc-u. 3. S ; : ’

> l i n t a r a U  t«»r :

Erzsébet tér 17

Tűz-, betörés- és thermit biztos pénzszek
rények, páncélszekrények, páncélszobák. — 
Tűzmentes könyv- és okmányszekrények. 

S a f i -  l ) ( * i > o N Í t e k .

Ó r i á s i  S Z E R E N C S E ■ n é l !

k o ro tiá s  fő n y e r e m é n y t .

t ? / v l r í  1 v n  11  1 Vir> 4 -n  f  I n  n  az a -zeu ncse, mely bankházunknak kedvez Rövid idd 
-C t / l  U l U i  U U l a  l a  L i c t i i  alatt 21 millió koronánál több nyereményt fizettünk ki 
nagyrabecsült vevőinknek, ezek között a k é t  U - g i l I »I> nyereményt, és pedig:

kétszer a nagy jutalm at, a 600.000
a legnagyobb 4 0 0 , 0 0 0  k o ro n á s  tő n y e r e m é n y t ,

továbbá 4 á 100.000, 3 á 90,000, 2 á 80,000, 3 á 70,000, 3 á 60,000, «d,b 50,000, 40,000, 
30.000, 25,000, 20.000, 15.000 és ezeken kívül számtalan 10000.5000. 2000. 1000, 500 koro
nás és egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydúsabb osztály sorsjátékában ve 
gyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegye .

A most kezdődő 17-ik magyar oszíálysoisjatékban

1 1 0 , 0 0 0  sorsjegyre isméi 5 5 , 0 0 0  pénznyeremény jut
és összesen 1-4- m i l l i ó  4 o 9 , 0 0 0  k o r o n a  hatalmas összeget sorsolnak ki.

R ende lje  m i  a  neve  m e lle tt  3  ”
7717------“-------- “ -------------- ;--------TT E L *

péaz UfcPftt vtráMolja ai  delet 1 fal ma Meglepi a 
i feleseget vagy az aaazwjy az arát a neve mél
ái ló sorajegy megvétele áltál eiy főnyeremény, 

véletlen > agy szerepet játszik az eletben es

á lló  s z e r e n c s e s z á m o t !  t e * , - s r - ő anagy nyerem-ny jut

Adata. Aial mos. Dexei, EnaObet 
Bde. Esi er

«őK7s Irán. loian 
lakab. léiaa

281W ufé Hálána 214.51
Adolár Ágnes *«3 nö.: 088*2*2 Ódon, Barcilai 

Fal lenti
55177

Adóit. Azóta ±3ltí7 Elek. Etel 41790 láaoa Inditb 85,507 2737
Ágoston. Amália 
Aladár Auaa

6U017 Elemet. Flón 107273 lené. Inliska 54hU5 Feter. Olca 51515
41777 Emil. Franciska 8*2443 léiael, karóim 178.® Pista, Fanla 10I0C0

Albert. Aaatolla :4*» Endre, Fridi 32777 Klímán. Katinka 88775 Rtebard. Pelagie Wnw
Allrod. Apollónia *20292 Eme Genovéva Miül Karoly. Katalin 4>74l Pitrosili 70787
Altos Aranka 101UUI Ferenc Gertrnd 1211 Kőnél Kiara Wi-341 Rudolf, Piroska 1258.3
Ambrus Berta 54*01 Frlsyes.6abr.ella 

Fttloa Gizella
»:®so Kristóf Klotlld 7470 Salamon. Begina 65s27

Aadras Blanka 35266 m m : Latos Koraélia 100707 Sa ott. Bo.sika 1771n
Antal, onala 2892 Gábor. Hedvig 20 Lasilj Knsitiaa .M.010 Sándor. Rozália íwn»,
Arnold Boriska Gáspár Heléna 70747 Léé. Kunigunas tápi'JÍ S:mon, San 107307
Árpád Betti «i4i; Gergely. Doarlett 

Gesa. Bsnnina
5 10 3 1 Lip'jt Laura 216-24 Tamas, Sarolta 4*564

Artbor Béla 100*17 i.Orinc. Lenke 6802*2 .ibor, Ssercni 7437,
Aurél, Brigitta 18223 Gnirtár. Hilda 2736 •dáné Leonia uí;h T h:m?r. Thioíru 272;
Attila Cecília 5*2333 Gr&rgr loalrka 5ő4a7 l ir  us Lídia 3I4M licadar. Teréz 34050
Balais. Ceroella 743447 Gyula. Idnska 

Henrik. Ilona
:iT. 17.5 Hahó-. Luta 05207 Tobiai. Térni 554 7 ’

Ballal. Dóra 246.31 34477 Saivas. Ludmilla .•207. VendeL Valaha 2000.5
Bimm- Dorottya IWHI Barmain. Ilma 92792 Hibái'.. Lujza 24202 \t tor. Veronika titlun
Béla Cecília 8*277 Bagó. Dán 46495 Siklós landolna Q d : Vt mei Víktdna 54KWH
kitilt, faluin I4IMH55 Ignác. Irán 

liléi. Irma.
121 lő Bika. B.ivm Wv i Vince. Vilmi 12418

Bénát Emma 5187 7 47*27.1 Jár, £larait 
Sándor Hária 
Orbán, lirllia 
Oszkár Haitid

1*2306 Zoltán. ZedSa «554m
Bánlel. Ernentin tolni l 
Dávid. Éra l«*h 
Dinen Ereiln WUi

Imre. Iiabell. 
latrán, l a n  
Iilder. Mami

1U! 1388 
<7174 
5*177

1QWW) 
367 h4
07197

áiw l, llllUUl 544*•»

1 . 0 0 0 , 0 0 0  u . < > .< > ,w t ;
továbbá 1 jutalom 600000 1 nyeremény 400.000 t >200 000 2 a tOOOOO 1 á 90 000 2 á 80.000 
1 á 70.000. 2 á 60 000. 1 á 50.000. 40.000. 5 á 30 000 3 á 25 000 X á 20 000. X á 15 000 
36 á 10000 korona és még sok egyéb nyeremény.

Az I osztályú sorsjegyek tervszerű árai:

■ - eredeti sorsjegy frt — 7 5  vagy K. F 5 0 ;  1 « eredeti sorsjegy f it  1 5 0  vagy 3  korona.
1 ú 11 11 ^ 11 11 ® ' 1 n 11 n ® n „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. Hivatalos let vezet 
díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre két ütik azonnal de legkésőbb

f o l y ó  é v i  n o v e m b e r  h ó  1 4 - é i g
hozzánk bizalommal beküldeni, miután fenti szetencseszáinok gyorsan elfogynak.

Pe
‘T5r«i3c*lr. -•-rgiaycim : XSx ilrélc. r -a i*Fr,t.Im n k h á z a  U U I  lA P R S T I i . N .
I  t a x á n k  l e g n a g y o b b  o s /.t á  1 j  - s o r s  j á t é  k  - ii / . Ir t i* .

Főárud ink osztálvsorsjáték-üzletci
Központ: T e r é x - k ö r ú t  4 6 a .  I. fiók: W u 'l - f i ö n i t  -Kai. II. fió k : M tV /e u n i  

kftrút I I  a. III fiók: K ra x é b e t -k A n it  " 4  a.

3353—1905. Ikvi sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
A kisszeheni kit járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

a benyújtott három kérelem következtében a dr Műnk Lipót 
kisszebeni ügyvéd által képviselt Strm Lipót kisszeheni lakos, 
továbbá Mescsánján. jakabvolyai lakos és Mártó nyák András, 
valamint ennek neje, szid Danyko Mária dobói lakos végre- 
hajtatöknak egymáshoz való csatlakozásának az I8SI : L X . t.-cz 
1 6 6 ., illetve loT. ij ai alapján s kimondása mellett ezeknek és 
pedig Stcrn Lipót részére 43 kor, <>8 fillér töke. 131 kor. 37 
fillér eddigi, 10  kor 50 fill. jelenlegi; továbbá Mescsán János 
részére 482 kor. töke, ennek lüti'j évi július h«> 24-ikétöl járó 
6°/0 kamatai, 86 kor 40 fill. eddigi, 10 kor. 50 fill. jelenlegi, 
és Martonyák Andi ás. valamint neje szül. Danyko Mária ré
szére 786 kor töke, ennek 1902. évi január 1-jétől járó s° „ 
kamatai melyből levonandó 32 kor. részfizetés), 94 kor. 40 fill. 
eddigi, in kor. 50 fill. jelenlegi s még felmerülendő költségek
ből álló követeléseknek kielégítése végett Gladis Petemé szül. 
Marusok Anna héth rsi lakos ellen a/. 18 8 1  : LX . t -ez. 14 4  $-a 
alapján s a 14o és 156. §-ai értelmében utóbbinak a héthársi 
130. sz. tjkvbcn 1. I. 1. sor, 418. hr. és 221 öi. sz házból álló 
ingatlanra az ezennel 992 koronában megállapított becs- és 
kikiáltási árba na végrehajtási árverést elrendeli s azt, valamint 
a megállapított feltételeket ezennel közhírré teszi.

A nyilvános árverés U  t/ia. községházában 1 0 0 5 . év i de  
ce rn b e r  hó 2 0 - ik  unp jó n  d éle lő tt 11 é s  fé l  o rn k o r  tög 
megtartatni, a következő, úgy a tkvi hivatalban, mint Héthárs 
községházában kifüggesztett s megtekinthető feltételek mellett:

1. Kikiáltási ár a fent megállapított becsár.
2. Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási áron alul 

is eladat ni fog.
3 Árverelni szándékozók tartoznak az ingatlan becs árának 

10°'„-át, vagyis 99 kor 20 fill. t készpénzben vagy övadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez lefizetni

Kir. jbíróság, mint tkvi hatóság.
Kisszeben, 1905. szeptember 30. ,,, ,
.. , ... . . . . /««// s k..Kor inna kir. alj bíró e. helyett: kir jérisHró

Hazai
gyártmányú

virágasztalkák és gyermekkocsik
egyszerű és a legfinomabb kivitelben kaphatók

GREG0R ENDRE fiók
üveg-. I>oi cellán . lámpa-, tükör- és kosát-üzletében

wmmm Eperjesen , F őu tca  73 sz.

Van szerencsénk a n é közönség becses tudomá
sára hozni, hogy a kassai IfAUERNEBL-féle kitűnő

Koronasört
naponta frissen töltve, palackként Z -4- fillér 
árban minden mennyiségben házhoz szállítjuk 
Palacksörben havi abonnement-ot is elfogadunk, 
naponta házhoz szállítva a sört.

Teljes tisztek nél G e l l é r t  T e s t v é r e k ,

Bauernehl féle sörraktár

m

W i

Az elmúlt 
rendkívüli 

száraz  nyár 
folyamán 
ismét a

K ü k ü llő m e n ti
E L Ő Szőlőol tványf( ' lop

(Tulíjdonot: C l S P i l l  F H IC V IS .  M EO G TES. 14.,' I  Xuhüllsnitgri)
vtilt az egyedüli az egész országban, mely oltványait 
óriási mennyiségű naponta 6 millió liternyi vízzel 
öntözte s ennek folytán az egyedüli szölötclcp, a 
mely ez évben is valóban szép és minden tekintetben 

kifogástalan minőségű szőlÖoltványokat szállít 
Kip«t irugjfitli s z a m o t  • l i i m t r i l i v é l l i l  mgrtn i t  birmentvi

Nyomatott Kósch Árpád könyvnyomtató-intézetében Eperjesen.
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